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ówià, ˝e Êwiat jest p∏aski i spoczywa na grzbietach czterech s∏o-
ni, które z kolei stojà na skorupie gigantycznego ˝ó∏wia.
Mówià, ˝e s∏onie – jako ˝e sà tak ogromnymi bestiami – majà

koÊci ze ska∏y i ˝elaza, a nerwy ze z∏ota, bo lepiej przewodzi na wiel-
kie dystanse*.

Mówià, ˝e piàty s∏oƒ, ryczàc i tràbiàc, nadlecia∏ przez atmosfe-
r´ m∏odego Êwiata wiele lat temu i uderzy∏ o grunt z takà mocà,
˝e rozbi∏ kontynenty i wyniós∏ ∏aƒcuchy gór.

Nikt w∏aÊciwie nie widzia∏ jego làdowania, co prowadzi do inte-
resujàcego problemu filozoficznego: kiedy wa˝àcy mnóstwo ton
rozwÊcieczony s∏oƒ p´dzi po niebie, ale nie ma nikogo, kto by go
s∏ysza∏, to czy – w sensie filozoficznym – robi ha∏as?

I jeÊli nie by∏o nikogo, kto by widzia∏, jak uderza o grunt, to czy
naprawd´ uderzy∏?

Inaczej mówiàc, czy nie jest to zwyk∏a bajka dla dzieci, majàca
wyjaÊniç pewne interesujàce zjawiska naturalne?

77

M

* Nie ze ska∏y i ˝elaza w swej obecnej, martwej postaci, ale z ˝ywej ska∏y i ˝elaza. Kra-
snoludy majà bardzo kreatywnà mitologi´ minera∏ów.



Co do krasnoludów, które opowiadajà t´ legend´ i kopià
o wiele g∏´biej ni˝ inni, one twierdzà, ˝e jest w tym ziarno prawdy.

W czysty dzieƒ z wysokich punktów obserwacyjnych
w Ramtopach mo˝na spojrzeç bardzo daleko na równiny.
Latem mo˝na policzyç kolumny kurzu, kiedy wo∏owe za-

prz´gi sunà ze swà maksymalnà pr´dkoÊcià dwóch mil na godzin´,
a ka˝da para ciàgnie za sobà wóz z przyczepà, po cztery tony ∏adun-
ku. D∏ugo trwa∏o, nim wszystkie te wozy tu dotar∏y, ale kiedy ju˝
dotar∏y, by∏o ich bardzo wiele. Do miast znad Morza Okràg∏ego
wioz∏y surowce, a czasem ludzi, którzy wyruszali szukaç szcz´Êcia
i garÊci diamentów.

W góry wraca∏y gotowe wyroby, rzadkie obiekty z krain za oce-
anami oraz ludzie, którzy znaleêli màdroÊç i par´ blizn.

Zwykle kolejne konwoje dzieli∏ od siebie dzieƒ drogi. Zmie-
nia∏y krajobraz w rozwini´ty wehiku∏ czasu – przy dobrej pogodzie
cz∏owiek móg∏ zobaczyç zesz∏y wtorek.

Heliografy mruga∏y w oddali – to kolumny wozów przesy∏a∏y
sobie nawzajem wiadomoÊci o aktywnoÊci bandytów, ∏adunku i naj-
lepszym miejscu, gdzie mo˝na dostaç dwa jajka, potrójne frytki
i stek, który ze wszystkich stron zwisa z brzegów talerza.

Wielu ludzi podró˝owa∏o tymi wozami. By∏ to Êrodek lokomo-
cji tani, wygodniejszy ni˝ droga piechotà, no i w koƒcu dociera∏o si´
na miejsce.

Niektórzy podró˝owali za darmo.
Jeden woênica mia∏ problemy ze swoim zaprz´giem. Zwierz´-

ta by∏y nerwowe. Nie dziwi∏oby to w górach, gdzie bardzo wiele dzi-
kich stworzeƒ mog∏oby uznaç wo∏u za w´drowny posi∏ek, ale tutaj
nie by∏o nic groêniejszego od kapusty.

Za plecami woênicy, pomi´dzy stosami desek, coÊ spa∏o.

W Ankh-Morpork by∏ to kolejny zwyczajny dzieƒ...
Sier˝ant Colon balansowa∏ na chwiejnej drabinie na koƒ-
cu Mosi´˝nego Mostu, jednej z najbardziej ruchliwych ar-
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terii miasta. Jednà r´kà trzyma∏ si´ wysokiego s∏upa z umocowanà
na górze skrzyneczkà, drugà podsuwa∏ domowej roboty album do
szczeliny w przedniej Êciance.

– A tu jest inny typ wozu – powiedzia∏. – Zrozumia∏eÊ?
– ...k – odpowiedzia∏ cichutki g∏osik z wn´trza.
– To dobrze – mruknà∏ sier˝ant Colon, wyraênie zadowolony.
Schowa∏ album i wskaza∏ most.
– Widzisz te dwa bia∏e znaki namalowane na bruku?
– ...k.
– I oznaczajà...?
– JeÊli-wóz-jedzie-mi´dzy-nimi-mniej-ni˝-minut´-to-za szybko

– powtórzy∏ g∏osik wczeÊniejsze instrukcje.
– Dobrze. A wtedy ty...
– Maluj´-ob-razek.
– Uwa˝ajàc, ˝eby by∏o widaç...
– Twarz-woênicy-albo-tablice-wozu.
– A nocà...
– U˝yç-salamandry-˝eby-by∏o-wyraêne.
– Bardzo dobrze, Rodney. KtoÊ z nas zjawi si´ tu raz dziennie

i odbierze obrazki. Masz wszystko, co potrzebne?
– ...k.
– Co to takiego, sier˝ancie?
Colon spojrza∏ w dó∏ na bardzo du˝à, bràzowà i skierowanà ku

górze twarz. UÊmiechnà∏ si´.
– Witaj, Ca∏ – powiedzia∏, schodzàc z godnoÊcià po drabinie.

– To, na co pan teraz patrzy, panie Jolson, to element nowoczesne-
go projektu „Stra˝ w nowym milenienienum... nium”.

– Nie jest specjalnie straszne – zauwa˝y∏ Ca∏ Jolson, przyglàda-
jàc si´ krytycznie. – Widywa∏em straszniejsze.

– Stra˝ jak w „Stra˝ Miejska”, Ca∏.
– Aha, rozumiem.
– Niech ktokolwiek spróbuje tu jechaç za szybko, a lord Vetinari

obejrzy sobie rano jego obrazek. Ikonografy nie k∏amià, Ca∏.
– Zgadza si´, Fred. Bo sà na to za g∏upie.
– Jego wysokoÊç mia∏ dosyç wozów p´dzàcych po moÊcie, rozu-

miesz, i prosi∏ nas, ˝eby jakoÊ to rozwiàzaç. Jestem teraz Szefem
Ruchu, Ca∏.

– To dobrze, Fred?
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– No pewno! – zapewni∏ z satysfakcjà sier˝ant Colon. – Do
mnie nale˝y ochrona tych, no... arterii miasta przed zablokowa-
niem, co doprowadzi∏oby do ca∏kowitego za∏amania handlu i ruiny
dla nas wszystkich. To najwa˝niejsze z mo˝liwych zadaƒ, mo˝na po-
wiedzieç.

– I tylko ty musisz je wykonywaç?
– No, g∏ównie. G∏ównie ja. Kapral Nobbs i inni ch∏opcy poma-

gajà, oczywiÊcie.
Ca∏ Jolson podrapa∏ si´ w nos.
– Bo ja w∏aÊnie chcia∏em z tobà pogadaç na podobny temat,

Fred.
– Nie ma problemu.
– CoÊ bardzo dziwnego pojawi∏o si´ przed mojà restauracjà, Fred.
Colon podà˝y∏ za pot´˝nym m´˝czyznà za róg. Zwykle lubi∏ to-

warzystwo Ca∏a, poniewa˝ przy nim wydawa∏ si´ ca∏kiem szczup∏y. Ca∏
Jolson by∏ cz∏owiekiem, który figurowa∏ w dowolnym atlasie jako
zmieniajàcy orbity niewielkich planet. Kamienie bruku p´ka∏y pod
jego stopami. W jednym ciele ∏àczy∏ – a by∏o tam doÊç miejsca – naj-
lepszego kucharza w Ankh-Morpork z najbardziej ∏akomym konsu-
mentem, co stanowi∏o kombinacj´ doprawdy stworzonà w niebie
ziemniaczanego purée. Colon nie pami´ta∏ nawet, jak Jolson ma
na imi´. Przydomek zyska∏ przez aklamacj´, poniewa˝ nikt, kto wi-
dzia∏ go na ulicy, nie móg∏ uwierzyç, ̋ e ca∏y ten obiekt jest Jolsonem.

Na Broad-Wayu sta∏ du˝y wóz. Inne wycofywa∏y si´ i próbowa∏y
jakoÊ go ominàç.

– Ko∏o obiadu przysz∏a dostawa mi´sa, a kiedy woênica wy-
szed∏...

Ca∏ Jolson wskaza∏ sporà trójkàtnà konstrukcj´ zamontowanà
na jednym z kó∏. By∏a wykonana z d´bu i ˝elaza oraz pochlapana
˝ó∏tà farbà.

Fred postuka∏ w nià ostro˝nie.
– Widz´, na czym polega k∏opot – stwierdzi∏. – Jak d∏ugo ten

woênica by∏ u ciebie?
– Wiesz, da∏em mu obiad...
– A twoje obiady sà doskona∏e, Ca∏, zawsze to powtarzam. Co

mia∏eÊ na dzisiaj?
– Bitki w sosie Êmietanowym, z opadkiem, a na deser bezowy

tort „Czarna Êmierç”.
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Przez chwil´ panowa∏o milczenie, gdy obaj wyobra˝ali sobie
ca∏y posi∏ek. Fred Colon westchnà∏ cicho.

– Opadek polany mase∏kiem?
– Nie chcia∏byÊ mnie chyba obraziç, sugerujàc, ˝e zapomnia-

∏em o mase∏ku, prawda?
– Cz∏owiek wiele czasu mo˝e sp´dziç, rozkoszujàc si´ takim

obiadem – uzna∏ Fred. – Tylko ̋ e widzisz, Ca∏, Patrycjusz bardzo nie
lubi, kiedy wozy parkujà na ulicy d∏u˝ej ni˝ dziesi´ç minut. Uwa˝a,
˝e to coÊ w rodzaju przest´pstwa.

– Zjedzenie mojego obiadu w dziesi´ç minut to nie jest prze-
st´pstwo, Fred, to tragedia – odpar∏ Ca∏. – Tu jest napisane „Stra˝
Miejska – usuni´cie 15 $”, Fred. To mój dochód za kilka dni,
Fred.

– Chodzi o to – t∏umaczy∏ Fred Colon – ˝e to masa papierów,
rozumiesz? Nie mog´ tak sobie tego odwo∏aç, chocia˝ chcia∏bym.
W komendzie na biurku mam wszystkie odcinki kontrolne. Gdy-
bym ja dowodzi∏ stra˝à, to oczywiÊcie... Ale mam zwiàzane r´ce, ro-
zumiesz...

Stali w niewielkiej odleg∏oÊci od siebie, z r´kami w kieszeniach,
pozornie nie zwracajàc na siebie uwagi. Sier˝ant Colon zaczà∏ cicho
pogwizdywaç.

– Wiem o tym i owym – oznajmi∏ ostro˝nie Ca∏. – Ludziom si´
wydaje, ˝e kelnerzy nie majà uszu.

– Ja wiem bardzo du˝o, Ca∏. – Colon zabrz´cza∏ monetami
w kieszeni.

Obaj przez chwil´ wpatrywali si´ w niebo.
– Mo˝e zosta∏o mi z wczoraj troch´ lodów miodowych...
Sier˝ant Colon spojrza∏ na wóz.
– CoÊ podobnego, panie Jolson! – zawo∏a∏ tonem absolutnego

zdumienia. – JakiÊ wyjàtkowy t´pak za∏o˝y∏ klamr´ na paƒskie ko∏o!
Zaraz si´ tym zajmiemy.

Wyjà∏ zza pasa dwie okràg∏e ∏opatki pomalowane na bia∏o, spoj-
rza∏ na wie˝´ semaforowà komendy Stra˝y Miejskiej, wystajàcà
ponad dachem starej fabryki lemoniady, odczeka∏, a˝ dy˝urny gar-
gulec da mu sygna∏, po czym z niejakà werwà i entuzjazmem zaczà∏
odgrywaç cz∏owieka o sztywnych r´kach, grajàcego dwie partie teni-
sa sto∏owego równoczeÊnie.

– Patrol zjawi si´ tu lada chwila... Aha, popatrz tylko...
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Kawa∏ek dalej na ulicy dwa trolle starannie zak∏ada∏y blokad´
na ko∏o wozu z sianem. Po minucie czy dwóch jeden spojrza∏ przy-
padkiem na wie˝´ komendy, szturchnà∏ koleg´, wyjà∏ w∏asne dwie
∏opatki i – z nieco mniejszym zapa∏em ni˝ Colon – wys∏a∏ sygna∏.
Kiedy otrzyma∏ odpowiedê, trolle rozejrza∏y si´, zauwa˝y∏y Colona
i ruszy∏y w jego stron´.

– Ta-dam! – zawo∏a∏ z dumà sier˝ant.
– Niezwyk∏a jest ta nowa technologia – przyzna∏ z podziwem

Ca∏ Jolson. – A przecie˝ musieli byç... ile? Ze dwadzieÊcia, trzydzie-
Êci sà˝ni stàd.

– Zgadza si´, Ca∏. W dawnych czasach musia∏bym gwizdaç. A te-
raz zjawià si´ tutaj, wiedzàc ju˝, ˝e to ja ich wzywam.

– Inaczej musieliby spojrzeç i zobaczyç, ˝e to ty.
– No tak... – przyzna∏ Colon Êwiadomy, ˝e to, co zasz∏o, mo˝e

nie byç najjaÊniejszym promieniem Êwiat∏a w Êwicie rewolucji komu-
nikacyjnej. – OczywiÊcie, to by dzia∏a∏o tak samo dobrze, gdyby byli
wiele ulic stàd. Albo nawet po drugiej stronie miasta. A gdybym
kaza∏ gargulcowi, ˝eby, jak to okreÊlamy, „rzuci∏” wiadomoÊç na
„du˝à” wie˝´ nad Tumpem, za par´ minut odebraliby wszystko
w Sto Lat.

– A to przecie˝ dwadzieÊcia mil.
– Co najmniej.
– Niezwyk∏e, Fred.
– Czasy si´ zmieniajà, Ca∏ – stwierdzi∏ Colon, gdy trolle dotar∏y

na miejsce. – Funkcjonariusz Czert, kto wam kaza∏ za∏o˝yç blokad´
na wóz mojego przyjaciela? – zapyta∏ groênie.

– No bo, sier˝ancie, rano pan mówi∏, coby zaklamrowaç ka˝dy...
– Ale nie ten – przerwa∏ mu Colon. – Zdejmijcie to natych-

miast i nie b´dziemy ju˝ wracaç do tej sprawy. Jasne?
Funkcjonariusz Czert doszed∏ najwyraêniej do wniosku, ˝e nie

p∏acà mu za myÊlenie – i dobrze, poniewa˝ sier˝ant Colon nie uwa-
˝a∏, by w tym zakresie by∏a to rozsàdna inwestycja.

– Jak pan tak mówi, sier˝ancie...
– A kiedy si´ tym zajmiecie, ja i Ca∏ utniemy sobie ma∏à poga-

w´dk´. Prawda, Ca∏?
– Zgadza si´, Fred.
– To znaczy, mówi´ „pogaw´dka”, ale ja b´d´ g∏ównie s∏ucha∏,

a to z powodu tego, ˝e b´d´ mia∏ pe∏ne usta.

ÂÂWWIIAATT  DDYYSSKKUU

1122



Ânieg zsuwa∏ si´ z jod∏owych ga∏´zi. Cz∏owiek przecisnà∏
si´ mi´dzy nimi, przez chwil´ sta∏ nieruchomo, z trudem
chwytajàc oddech, po czym szybkim truchtem ruszy∏

przez polan´.
W dolinie rozleg∏y si´ pierwsze dêwi´ki rogu.
Mia∏ zatem godzin´, jeÊli mo˝na im wierzyç. Mo˝e nie uda mu

si´ dotrzeç do wie˝y, ale by∏y przecie˝ inne rozwiàzania.
Mia∏ plany. Potrafi ich przechytrzyç. Trzymaç si´ z dala od Ênie-

gu, ile tylko mo˝na, zawracaç, korzystaç ze strumieni... To mo˝liwe,
to ju˝ si´ udawa∏o... By∏ tego pewien.

Kilka mil od niego smuk∏e cia∏a zanurzy∏y si´ mi´dzy drzewa.
Zacz´∏y si´ ∏owy...

Bardzo daleko od tego miejsca, w Ankh-Morpork, pali∏a
si´ Gildia B∏aznów.
Co stanowi∏o problem, poniewa˝ dru˝yna stra˝acka gildii

sk∏ada∏a si´ g∏ównie z klaunów.
A to z kolei stanowi∏o problem, poniewa˝ jeÊli pokazaç klauno-

wi wiadro i drabin´, mo˝liwa jest tylko jedna reakcja. Lata szkole-
nia biorà gór´. CoÊ w czerwonym nosie przemawia do niego. Nie
mo˝e si´ powstrzymaç.

Sam Vimes ze Stra˝y Miejskiej Ankh-Morpork opar∏ si´ o mur
i oglàda∏ przedstawienie.

– Naprawd´ musimy jeszcze raz z∏o˝yç u Patrycjusza wniosek
o powo∏anie publicznej stra˝y po˝arnej – powiedzia∏.

Po drugiej stronie ulicy klaun podniós∏ drabin´, odwróci∏ si´,
walnà∏ drabinà klauna za sobà i wrzuci∏ go do wiadra, odwróci∏ si´
znowu, ̋ eby sprawdziç, co to za zamieszanie, i pos∏a∏ swà podnoszà-
cà si´ ofiar´ z powrotem do wiadra, gdzie wpad∏a z dziwnym mla-
skiem. T∏um patrzy∏ w milczeniu – gdyby to by∏o Êmieszne, klauni
by tego nie robili.

– Gildie sà mocno przeciwne – odpar∏ kapitan Marchewa
˚elaznyw∏adsson, jego zast´pca. Klaunowi z drabinà wylano wod´
z wiadra do spodni. – Mówià, ˝e to by by∏o wtargni´cie na prywat-
ny teren.

P∏omienie strzeli∏y z pokoju na pierwszym pi´trze.
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– Je˝eli pozwolimy, ˝eby si´ spali∏a, b´dzie to powa˝ny wstrzàs
dla rozrywki w tym mieÊcie – oÊwiadczy∏ z przekonaniem Marchewa.

Vimes zerknà∏ na niego z ukosa. To by∏ prawdziwy Marchewo-
wy komentarz. Brzmia∏ niewinnie jak demony, ale mo˝na by∏o go
zrozumieç ca∏kiem inaczej...

– RzeczywiÊcie b´dzie – przyzna∏. – Mimo to lepiej chyba coÊ
z tym zrobiç. – Zrobi∏ kilka kroków naprzód i uniós∏ d∏onie do ust.
– No dobra! Tu Stra˝ Miejska! Uformowaç ∏aƒcuch! Braç wiadra!

– Auu... Musimy? – odezwa∏ si´ któryÊ z gapiów.
– Owszem, musicie – zapewni∏ kapitan Marchewa. – Chodêcie

wszyscy, jeÊli ustawimy si´ w dwie linie, za∏atwimy spraw´ raz-dwa. Co
wy na to? Mo˝e byç nawet zabawnie.

Ustawili si´ pos∏usznie, jak zauwa˝y∏ Vimes.
Marchewa ka˝dego traktowa∏ tak, jakby by∏ mi∏ym i sympatycz-

nym goÊciem. I w jakiÊ niewyjaÊniony sposób ludzie nie mogli si´
oprzeç, by wykazywaç mu, ˝e si´ nie myli.

Ku powszechnemu rozczarowaniu ogieƒ szybko zosta∏ ugaszo-
ny – kiedy tylko rozbrojono klaunów i dobrzy ludzie odprowadzili
ich na bok.

Marchewa powróci∏, ocierajàc czo∏o, gdy Vimes zapala∏ cygaro.
– Zdaje si´, ˝e po∏ykacz ognia mia∏ k∏opoty ˝o∏àdkowe – wy-

jaÊni∏.
– Ca∏kiem mo˝liwe, ̋ e nigdy nam tego nie wybaczà – stwierdzi∏

Vimes, kiedy wrócili do patrolowania ulic. – No nie... Co teraz?
Marchewa spoglàda∏ w gór´, w kierunku najbli˝szej wie˝y sema-

forowej.
– Rozruchy przy Kablowej – poinformowa∏. – Kod „Wszyscy

funkcjonariusze”, sir.
Ruszyli biegiem. Cz∏owiek zawsze bieg∏ na „Wszystkich funkcjo-

nariuszy”. Bo sam te˝ móg∏ mieç k∏opoty.
Kiedy zbli˝ali si´ do celu, zauwa˝yli na ulicach wi´cej krasno-

ludów. Vimes rozpozna∏ charakterystyczne znaki: wszystkie krasno-
ludy mia∏y skupione miny i sz∏y w tym samym kierunku.

– Za∏atwione – stwierdzi∏, kiedy skr´cili za róg. – Od razu
mo˝na poznaç po nag∏ym zwi´kszeniu liczby podejrzanie przypad-
kowych przechodniów.

Cokolwiek si´ tutaj dzia∏o, by∏a to sprawa powa˝na. Ulic´ zaÊcie-
la∏y rozmaite Êmieci i ca∏kiem sporo krasnoludów. Vimes zwolni∏.
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– Ju˝ trzeci raz w tym tygodniu – zauwa˝y∏. – Co w nich wstàpi∏o?
– Trudno powiedzieç, sir – odpar∏ Marchewa.
Vimes zerknà∏ na niego z ukosa. Marchewa wychowa∏ si´

wÊród krasnoludów. Poza tym, jeÊli tylko móg∏ tego uniknàç, nigdy
nie k∏ama∏.

– To nie to samo co „nie wiem”, prawda?
Kapitan by∏ wyraênie zak∏opotany.
– MyÊl´, ˝e to... no, jakby sprawa polityczna, sir.
Vimes zauwa˝y∏ wbity w Êcian´ topór.
– Tak, rzeczywiÊcie – mruknà∏.
KtoÊ nadchodzi∏ ulicà – i by∏ prawdopodobnie powodem, dla

którego zamieszki usta∏y. M∏odszy funkcjonariusz Bluejohn by∏ chyba
najwi´kszym trollem, jakiego Vimes spotka∏ w ˝yciu. Wyrasta∏... Nie
wyró˝nia∏ si´ z t∏umu, poniewa˝ sam by∏ t∏umem. Ludzie nie zauwa-
˝ali go, gdy˝ przes∏ania∏ widok. I jak wiele pot´˝nie zbudowanych
osób, by∏ instynktownie ∏agodny i doÊç nieÊmia∏y, ch´tnie s∏ucha∏ roz-
kazów. Gdyby trafi∏ do gangu, zosta∏by ̋ o∏nierzem. W stra˝y s∏u˝y∏ za
tarcz´ podczas zamieszek. Inni stra˝nicy wyglàdali zza niego.

– Wyglàda na to, ˝e wszystko si´ zacz´∏o w delikatesach u Âwi-
dry – stwierdzi∏ Vimes, kiedy dotar∏a reszta stra˝y. – Weêcie od niego
zeznanie.

– To nie jest dobry pomys∏, sir – oÊwiadczy∏ stanowczo Mar-
chewa. – On niczego nie widzia∏.

– A skàd wiesz, ˝e niczego nie widzia∏? Nie pyta∏eÊ go.
– Wiem, sir. Niczego nie widzia∏. Niczego te˝ nie s∏ysza∏.
– Nawet kiedy t∏um demolowa∏ mu lokal i walczy∏ na ulicy

przed drzwiami?
– Tak jest, sir.
– Ach, rozumiem. Nikt nie jest tak g∏uchy jak ci, którzy nie

chcà s∏yszeç. To chcesz mi powiedzieç?
– CoÊ w tym rodzaju, sir. Tak. Prosz´ pos∏uchaç, sir, wszystko si´

skoƒczy∏o. Nie sàdz´, ̋ eby ktoÊ by∏ powa˝nie ranny. Tak b´dzie naj-
lepiej, sir. Prosz´...

– Czy to jedna z tych prywatnych spraw krasnoludów, kapitanie?
– Tak, sir...
– Ale jesteÊmy w Ankh-Morpork, nie w jakiejÊ górskiej kopalni.

Moim obowiàzkiem jest dopilnowanie spokoju, a to mi nie wyglà-
da na spokój. Co powiedzà ludzie na takie bójki uliczne?
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– Powiedzà, ˝e to kolejny dzieƒ w ˝yciu miasta, sir – odpar∏
sztywno Marchewa.

– Tak, przypuszczam, ˝e faktycznie tak powiedzà. Jednak˝e...
– Vimes podniós∏ j´czàcego krasnoluda. – Kto to zrobi∏? – zapyta∏
groênie. – Nie jestem w nastroju do s∏uchania wykr´tów. Gadaj!
Chc´ znaç nazwisko!

– Agi M∏otokrad – wymamrota∏ krasnolud.
– Dobrze. – Vimes go puÊci∏. – Zapiszcie to, Marchewa.
– Nie, sir – odpar∏ Marchewa.
– S∏ucham?
– W mieÊcie nie ma ˝adnego Agiego M∏otokrada, sir.
– Znacie ka˝dego krasnoluda?
– Znam ich wielu, sir. Ale Agiego M∏otokrada mo˝na spotkaç

tylko w g∏´bi kopalni, sir. To rodzaj z∏oÊliwego ducha, sir. Na przy-
k∏ad „Wsadê to tam, gdzie Agi M∏otokrad w´giel trzyma” oznacza...

– Tak, mog´ si´ domyÊliç – przerwa∏ mu Vimes. – Sugerujesz,
˝e ten krasnolud w∏aÊnie powiedzia∏, ˝e awantur´ zacz´∏o leÊne
licho?

Krasnolud zniknà∏ ju˝ za rogiem.
– Mniej wi´cej, sir. Przepraszam na moment. – Marchewa

przeszed∏ na drugà stron´ ulicy, wyjmujàc zza pasa dwie bia∏e palet-
ki. – Wejd´ tylko w lini´ widocznoÊci wie˝y – wyjaÊni∏. – Lepiej po-
s∏aç sekara.

– Dlaczego?
– No, kazaliÊmy czekaç Patrycjuszowi, sir, wi´c wypada mo˝e

mu powiedzieç, ˝e si´ spóênimy.
Vimes si´gnà∏ po zegarek i spojrza∏ na tarcz´. Mia∏ przeczu-

cie, ˝e to znowu jeden z tych dni... tych, które przytrafiajà si´ co-
dziennie.

W naturze wszechÊwiata le˝y, by osoba, która zawsze ka˝e
cz∏owiekowi czekaç dziesi´ç minut, tego dnia, gdy ten cz∏o-
wiek si´ o dziesi´ç minut spóêni, by∏a gotowa dziesi´ç

minut wczeÊniej i bardzo starannie nic o tym nie wspomina∏a.
– Przepraszamy za spóênienie, sir – rzek∏ Vimes, kiedy weszli

do Pod∏u˝nego Gabinetu.
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– Och, spóêniliÊcie si´, panowie? – Patrycjusz uniós∏ wzrok
znad papierów. – Doprawdy nie zauwa˝y∏em. Nic powa˝nego, mam
nadziej´?

– Gildia B∏aznów si´ pali∏a, sir – wyjaÊni∏ Marchewa.
– JakieÊ ofiary?
– Nie.
– Có˝, to prawdziwe b∏ogos∏awieƒstwo – stwierdzi∏ wolno lord

Vetinari.
Od∏o˝y∏ pióro.
– Do rzeczy... Co mieliÊmy omówiç...? – Przysunà∏ sobie jakiÊ

dokument i przeczyta∏ szybko. – Aha... Jak widz´, nowy wydzia∏ ru-
chu drogowego wywar∏ oczekiwany skutek. – Wskaza∏ du˝y stos pa-
pierów. – Dostaj´ niezliczone skargi od Gildii Woêniców i Pogania-
czy. Brawo. Prosz´ przekazaç moje podzi´kowania sier˝antowi
Colonowi i jego ludziom.

– OczywiÊcie, sir.
– Jak widz´, jednego dnia zaklamrowali siedemnaÊcie wozów,

dziesi´ç koni, osiemnaÊcie wo∏ów i kaczk´.
– By∏a nieprawid∏owo zaparkowana, sir.
– W samej rzeczy. Jednak˝e dostrzegam tu chyba pewien dziw-

ny schemat...
– Sir?
– Wielu woêniców zapewnia, ̋ e tak naprawd´ wcale nie parko-

wali, ale zatrzymali si´ tylko, by przepuÊciç wyjàtkowo starà i wyjàt-
kowo brzydkà dam´, która wyjàtkowo powoli przechodzi∏a przez
ulic´.

– Tak si´ t∏umaczà, sir.
– Wnioskujà, ˝e by∏a stara, na podstawie niekoƒczàcej si´ lita-

nii wyra˝eƒ typu „Laboga, moje biedne stopy” i tym podobnych.
– Z ca∏à pewnoÊcià brzmienie sugeruje starszà osob´, sir – rzek∏

Vimes z nieruchomà twarzà.
– No w∏aÊnie. Dziwne jednak, ˝e kilku z nich zauwa˝y∏o, jak

owa starsza dama odbiega∏a potem w bocznà uliczk´, doÊç szybko.
Nie zwróci∏bym na to uwagi, oczywiÊcie, gdyby nie fakt, i˝ owà dam´
zauwa˝ono jakoby podczas przechodzenia przez innà ulic´, bar-
dzo powoli, w sporej odleg∏oÊci od poprzedniej. Tajemnicza spra-
wa, Vimes.

Vimes przes∏oni∏ d∏onià oczy.
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– To tajemnica, którà zamierzam bardzo szybko wyjaÊniç, sir.
Patrycjusz skinà∏ g∏owà i zapisa∏ kilka s∏ów na kartce. Kiedy

od∏o˝y∏ jà na bok, ods∏oni∏ kartk´ o wiele brudniejszà i wielokrot-
nie z∏o˝onà. Chwyci∏ dwa no˝e do papieru, za ich pomocà bardzo
ostro˝nie roz∏o˝y∏ kartk´ i przesunà∏ po blacie w stron´ Vimesa.

– Czy wie pan coÊ na ten temat?
Vimes spojrza∏ na wielkie, okràg∏e, wyrysowane kredkà litery:
„DrOG i Pane, Okrucistfo wobes BesDomyh PsuF w tym MIE-

Scie to chaƒBA, CO rOBi StraSZ W teJ SpraWie¿ PopdisAnO LyGa
PszeCif OkrucistfU dla PsuF”.

– Nic zupe∏nie – zapewni∏.
– Moi urz´dnicy twierdzà, ˝e prawie co noc podobny list wsu-

wany jest pod drzwi – rzek∏ Patrycjusz. – Jak rozumiem, nikogo nie
zauwa˝ono.

– Mam to zbadaç? Nie powinno byç trudno znaleêç w mieÊcie
kogoÊ, kto Êlini si´ przy pisaniu, a ortografi´ ma jeszcze gorszà ni˝
Marchewa.

– Bardzo dzi´kuj´, sir – wtràci∏ Marchewa.
– ˚aden z gwardzistów nie zameldowa∏, by cokolwiek zauwa˝yli

– powiedzia∏ Patrycjusz. – Czy jest w Ankh-Morpork jakaÊ grupa
specjalnie zainteresowana dobrobytem psów?

– Wàtpi´, sir.
– Zatem zignoruj´ te listy pro tem – zdecydowa∏ Vetinari. Wilgot-

ny list z plaÊni´ciem wylàdowa∏ w koszu. – Przejdêmy do pilniej-
szych spraw. O czym to... Co pan wie na temat Bzyku?

Vimes wytrzeszczy∏ oczy.
Marchewa chrzàknà∏ dyskretnie.
– Rzeki czy miasta, sir?
Patrycjusz si´ uÊmiechnà∏.
– Wie pan, kapitanie, ju˝ dawno przesta∏ mnie pan zaskaki-

waç. Chodzi∏o mi o miasto.
– To jedno z wi´kszych miast w Überwaldzie, sir – t∏umaczy∏

Marchewa. – Eksport: cenne metale, skóra, drewno i oczywiÊcie
t∏uszcz z g∏´bokich kopalni t∏uszczu w Schmaltzbergu...

– Istnieje miasto o nazwie Bzyk? – spyta∏ Vimes, wcià˝ zaskoczo-
ny tempem, w jakim dotarli tam od wilgotnego listu o psach.

– ÂciÊle mówiàc, sir, poprawna wymowa to raczej Bezik – od-
par∏ Marchewa.
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